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[Ipobsiema ajtanraiuy TEKCTa IMIPEJICTaBISIETC OIHON M3 BasKHEHINUX ITPOOJIEM IIEePEBOJIO-
BeseHnst. OIHAKO 9TOT BOIIPOC OCTAETCS HEJIOCTATOYHO M3YyUEHHBIM B paMKaX OTEYECTBEHHOI
Teopun 1epeBoja. B Tpynax 3apyOeKHBIX IePeBOJIOBE/IOB, HAIIPOTUB, IPEJICTABJIECH JOBOJIHLHO
MIUPOKUI CIEKTP UCCJIEJIOBAHUN 110 JIAHHOMY HAITPaBJIEHUIO.

1. A,I[al'ITaU;I/Iﬂ KaK CaMOCTOSITEJIbHbII B/ A3BIKOBOI'O IIOCpeJHn4YecTBa

B paMKkax HEKOTOPBIX 3apyOEKHBIX HCCJIC/IOBAHUI a/IallTalllsl PACCMATPUBAETCS KakK 000c00-
JIEHHBI{i BUJI S3BIKOBOIO TIOCPETHUIECTBA, 001 Iatonuil (HapaBHe ¢ IepPeBOJIOM) COOCTBEHHBIMU
HPAKTUIECKUMU CTPATErUAMI U TEPMUHOJIOTMYECKUM alapaToM. AamnTaius IpeIcTaBIgeTcs
KaK KOMILJIEKC TpaHCHhOPMAIMOHHBIX PEICHUT, KOTOPhIE HAIIPABJICHBI Ha, [OJIyIYe€HNEe TEKCTa, He
paccMarpuBaeMoro Kak mepesos [2]. JI. Po ormeuaer, aro TepMuH «aanraiysi> B CDAaBHEHUH C
TEPMHUHOM <IIEPEBO/I» IPUOOPETAET B MCCJIEIOBAHNAX HEKOTOPBIX 3alla IHBIX YIeHBIX HEraTHB-
HYIO KOHHOTaIlnio. B TO BpeMms Kak IepeBoj IPU3BaH CO3/aTh <«UJIeaJIbHBI 00pa3 MCXOIHOIO
TeKCTay, aJIallTallsl [0 CBOEMY OIIPEJICJICHUIO «pa3pyliaeTs 3ToT obpas [2].

2. AanTainus Kak HeOTbeMJIEMbII KOMIIOHEHT IIEPEBOIYECKOro Mpoliecca

JI. Benytn B pabore «The Translator’s Invisibility. A History of Translation» ormeuaer,
YTO aJIAIITAINS SIBJISIETCS EHHBIM HWHCTPYMEHTOM B pyKaX IEPEBOIMUKA IIPU PEITEHUH TOW I
uHOM TpyaHOoCcTH [4]. B 3aBuCHMOCTH OT CTEleHN OTKIIOHEHNUST TEKCTa IIEPEBOIAa OT TEKCTa OPUTH-
nasta JI. BernyTu BoIgensger jiBe mepeBoIecKrne CTPATEru: «IOMECTUKAIIA> U «(DOPEHUBAITNST .
[lepBas mpe/ioaraeT UCHOJb30BAHUE TEPEBOIIECKON ajantanun B 60bIneii crenenu. [lepe-
BOJIUUK, 110 cyioBaM JI. BenyTu, 1mo/ico3HaTe/ibHO CTPEMUTCS CO3/IaTh TEKCT, KOTOPBIi Oy1eT 6e3
YCUJIUI BOCIIPUHUMATHCST TIPEJICTABUTEISIMA UHBIX KYJbTYD. BTOpas ke crparerusi mpejrnoia-
raeT nepeaady 0COOEHHOCTEH MCXOHOTO TEKCTa BCEMU BO3MOXKHBIMU CIIOCODAMU, JIA2Ke €CJIH ITO
HapyIaeT y3yaJbHble HOPMbI sI3bIKa mepeBoja [4].

k. Canzepe, Beaen 3a JI. BeryTu, roBoput o ToM, 9T0 HEOOXOIUMOCTD aIAIITAIIMH B IIPO-
1iecce IePeBo/Ia sIBJISIeTCA OECCIIOPHON U OTIPEJIETISIET €€ KaK «IOMBITKY C/IeIaTh NCXOIHBII TeKCT
COBPEMEHHBIM U JIETKO BOCIIPUHUMAECMBIM» JIJIsT HHOM TIEJIeBOH ayIUTOPUN TTPU TIOMOIIU DA~
HBIX «TaKTUK npubszkerns» [3]. Tlo ee MueHUIO, IepeBo[IecKast aIaIITAIMs] ABJISETCS YHUBED-
CAJILHBIM PEIICHUEM IIePEBOIICCKUX TPYIHOCTEM.

[IpoTuBopevnsi, BOSHUKAOIINE MKy CTOPOHHUKAMU aJIallTallil KaK CaMOCTOATE/TBHOIO
BHUJIA I3BIKOBOI'O TOCPEIHUYECTBA U MEXKJIy CTOPOHHUKAMHM aJlallTallli KaK HHCTPYMEHTa Iepe-
BOJIa, IPUBO/IAT 3apyOesKHBIX [IEPEBOIOBEIOB K n300peTeHnio TepmuHa «tradaptations (translation
+ adaptation), coBepIleHHO HOBOT'O BIJIA SI3BIKOBOIO [IOCPEIHIIECTBA, COUETAOIIEr0 B cebe pu-
3HAKW TepeBojia u ajanraru [1].

3. JlokanpHas 1 ryiobaibHasI aaliTanud IIpu 1repeBo/e

Usydast ajlaltaluio B paMKax [ePeBoYeCKOro IPOIECca, UCCIe0BATENH IPUXO/IAT K IIPO-
THBOPEYNIO, PA3IPAHUYMBAsI [IPUEM aJIANITAIMN M CTPATETUIO aJIallTalui. Bo-TlepBbIX, IepeBoji-
deckasl aJlQITalis MOHUMAETCd KAK KOMILIEKC IIPHEMOB, NPUMEHAeMBbIil B Jt060i curyarmm,
KOIJIa KOHTEKCT MCXOJHOIO TEKCTa He CYNIeCTBYeT B KYJbTypDe PEIUIMEHTOB. B sToM ciydae
aJIaITanus - CTpaTerust IepeBo/ia, KOTopas UCHOJb3YeTCs JIIst JIOCTUKEHUs] «9KBUBAJIEHTHOCTH
curyarmit> [1].
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Bo-BTODBIX, BBIJEIAIOT «JIOKAJIBHYIO» U «IJI00AIbHYIO» ajanTtaruio 1], onpeienenus KoTo-
PBIX, Ha HAII B3IV, MOZKHO COOTHECTH C TEPMUHAMHU <IIPUEM» U «CTpaTerus». Tak, JoKaabHad
aJIalTalys TPUMEHSICTCS «M30JIMPOBAHHO LISl OTIEILHON YaCTH MCXOJHOIO TEKCTa, KOTOpasd
[PEJICTAaBJISIET [IEPEBOTIECKYIO TPYAHOCTby [1]. Tyobasbhas ajanramnus MpUMEHSIeTCsT KO BCeMY
TEKCTY M HaIPaBJIEHA Ha «PEKOHCTPYKIMIO Heau, (PYHKIMI 1 KOMMYHUKATUBHOIO BO3ICHCTBIA
HCXOJTHOTO TeKcTay [1].

[nobanbHas aganTaius pPacCMaTPUBACTCA KAK KOMILIEKCHBIH IIPOIECC, HAIPaB/ICHHBIA Ha,
pelenne CIeIyoNIX IepeBoIIecKuX TpyaHocreii [1]:

1. KojioBble HECOOTBETCTBUS - OTCYTCTBHUE JIEKCUIECKUX SKBUBAJIEHTOB B A3bIKE II€PEBOJIA.
2. CoIuoOKyIbTYPHBbIE HECOOTBETCTBHSI.

3. KOMMyHI/IKaTI/IBHbIe HECOOTBETCTBUA - USMCHEHHBIC II€/IN, YIaCTHUKNU U yCJIOBUA KOMMY-
HUKATHUBHOI'O aKTa.

['nmobanbuas ajanTamus BKIIOYAET B ce0d HEKOTOPBIE ITPUEMbI, TTPUMEHSIONTUECH JIJIsi Pelle-
HUsI BBIIEYITOMSHYTBIX TEPeBOIIeCcKuX TpyaHocTel. Cpeayn HUX:

1. Tpanckpumnrusi.
2. Omyrenne.
3. DKCILINKAINA;

4. 9K3OTI/I3aHI/IH - 3aM€Ha HECYHIECTBYIOIICI'O B UCXOAHOM A3bIKE INOHATHLA €0 IIPUMEPHBIM
9KBHBaJICHTOM B fA3BLIKE II€peBO/IA.

5. OcoBpeMeHUBaAHHE.

6. IlepenucbiBanue - HCXOMHBIN TEKCT COXPAHAET TOJIHKO CaMyI0 HEOOXO MY MH(MOPMAIIUIO
[1].

JLtst HacTosteit paboThl 0COOBIN MHTEPEC IPEICTABIAIOT TEKCTHI O0IEeCTBEHHO-ITOJIMTHIECKOM
TeMaTuKu. VIMEHHO TaKue TeKCThI CO3AI0TCA N3HAYAIBHO JIJIsi KOHKPETHOI 11eJIeBOI ayIuTOPUN
U TPEJICTABJIAIOT, COOTBETCTBEHHO, 0COOYIO TPYAHOCTD IIpu nepeBojie. Ha HadasbHOM 3Tale uc-
CJIe/IOBaHUS IPEJIIOJIAraeTCs BBIIOJHUTEL aHAJN3 TEKCTOB odurmaibaoro caitra «lIpesuaenra
Poccums 5] 1 ommy6/IMKOBAHHBIX Ha 9TOM CafiTe IePEBOJIOB.

[IpejicraBisiercs BO3MOXKHBIM, OIMPAsICh Ha COBPEMEHHBbIE U IIPOIPECCUBHbBIE UCCJIEI0BAHUS
OTE€YEeCTBEHHBIX U 3apy0eKHBIX II€PEBOJIOBEIOB, IIPOAHAJIN3UPOBATH 0COOEHHOCTH UCIIOJIb30Ba~
HUS aJIallTalliy [IPU IEPEBOJIE W BBISIBUTH HEKME 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOPbIE IIOC/IY2KAT Teope-
TUYIECKON U MPAKTHIECKON OCHOBOH I IPEIIepPeBOIIECKOr0 aHaM3a TEKCTOB OOIIEeCTBEHHO-
HMOJTUTHIECKON TeMaTHKU U BbIOOpA CTPATErud UX IepeBo/ia.
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